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Serrures Électrifiées

CX-EPD1299L 
Gâche Électrique à Rebord à Précharge de 1/2”
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
CE PAQUET COMPREND:
2 x Connecteur d’alimentation à 4 broches 
1 x Connecteur d’état de porte 3 broches
1 x Gabarit d’installation
4 x Vis 1/4 - 20 x 1-1/4 po

4 x Vis M3 x 6
1 x MOV
1 x Plaque de recouvrement
2 x Plaques d’espacement 1/8

1. DESCRIPTION GÉNÉRALE
La gâche électrique Camden CX-EPD1299L 1/2” Preload Rim pour les 
dispositifs de sortie et les loquets Pullman offre ce qu’il y a de mieux en 
matière de qualité et de performance des gâches. Ce produit est certifié 
BHMA Grade 1, ce qui garantit qu’il répond aux normes les plus strictes 
en matière de durabilité et de fiabilité. La conception de la gâche offre 
une flexibilité d’application inégalée, avec des options telles que la ten-
sion sélectionnable sur le terrain, le fonctionnement de sécurité/défail-
lance et le réglage mécanique du corps de la gâche. Cette certification 
garantit non seulement une qualité exceptionnelle, mais aussi le respect 
d’exigences strictes en matière de sécurité et de fonctionnement.

2. SPÉCIFICATIONS
Tension 12/24V AC/DC
Consommation de  
courant 

560mA @ 12 VDC
280mA @ 24 VDC

Résistance Statique 1,500lbs.
Résistance Dynamique 70 ft-lbs.
Précharge (Fail-Secure 
uniquement) 15lbs.

Endurance 1,000,000 cycles (Testé en Usine)
500,000 cycles (Vérifié par UL)

Projection du pêne 1/2” ou 3/4” avec 2 plaques d’espacement de 1/8”. 

Mode Sélectionnable sur le terrain 
Fail Safe / Fail Secure

Réglage Mécanique Corps de gâche
Fonctionnement AC-Buzz, DC-Silent
Service Continu
surveillance du pêne 
demi-tour SPDT, 100mA @ 24V DC Résistif

Dimensions (corps) 9-3/16”H x 1-7/8”L x 1/2”P 
(233.2mm x 48.1mm x 12.7mm)

Niveaux de  
performance UL 294 

- Sécurité de ligne = Niveau I 
- Niveau d’attaque = Niveau I 
- Niveau d’endurance = Niveau IV 
- Alimentation de secours = Niveau I

3. DIMENSIONS

Figure 3.1 Dimensions 
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4. INSTALLATION

Les gâches électriques Rim, destinées à être utilisées avec des dispositifs de sortie de secours Rim dotés de pênes Pullman, diffèrent con-
sidérablement du processus d’installation des gâches électriques pour serrures cylindriques ou mortaises, ce qui nécessite des considérations 
supplémentaires et une autre méthode d’installation. Pour simplifier le processus d’installation, veuillez suivre les étapes décrites ci-dessous:
Marquage de l’emplacement à l’aide du gabarit d’installation:
1. S’assurer que la distance entre la barre d’impact (sur le battant de la porte) et la gâche (sur le montant de la porte) est comprise entre 

1/16” et 1/8” (environ 1,5 à 3 mm). Si la distance est supérieure, installez d’abord les plaques d’espacement de 1/8” fournies sur le 
cadre de la porte. Voir les figures (a) et (b) ci-dessous.

AVIS:
Les produits sont destinés à être installés conformément au schéma de câblage de l’installation, aux dessins d’assemblage mécanique fournis avec 
chaque produit, à l’autorité locale compétente (AHJ) et au National Electric Code, NFPA 70. En cas d’installation en mode de verrouillage par défaut, 
l’autorité locale doit être consultée quant à l’utilisation d’une éventuelle quincaillerie anti-panique pour permettre une sortie d’urgence de la zone 
sécurisée. 
La gâche électrique doit être installée de manière à ne pas entraver le fonctionnement d’un dispositif d’issue de secours ou d’un dispositif anti-
panique monté sur la porte.

Jamb

1. Remove the strike cover. Using center line, measure 4 3
16'' top 

and bottom, drill Ø5
8'' hole for connecting wires, as per drawing.

2. Secure strike in place with the 1/4-20 x 1-1/4 ( 2 screws). 

3. Close the door (Ensure crash bar latch does not touch keeper 
while closing the door) if necessary, adjust strike so that strike 
and crash bar latch are well aligned. 

4. While adjusting strike, allow a small gap between strike body 
and crash bar (approx. 18''). Remove the latch on strike and mark 
the remaining 2 middle mounting screw positions on frame. 

5. Open the door and remove the strike from the frame, drill and 
thread the 2 middle mounting screw holes for the 1/4 - 20 x 1 - 
1/4 screws. 

6. Secure strike with all 1/4 - 20 x 1 - 1/4 screws and fix back the 
latch on the strike. Use the M3 x 6 to secure the strike cover. 

INSTALLATION INSTRUCTIONS
7. Door Status Sensor(Closed position)
       White   = NO  
       Orange  = COM
       Grey   = NC
    POWER：Red/Black,Blue/Green( 12VDC )
                     Red,Black/Blue,Green( 24VDC ) 
                     > Red / Green ( Short Black,Blue )

8. A varistor is provided to prevent strike from 
spike.Connect varistor to between input wires.
9. How to modify fail-Secure to fail-safe or vice versa.
   (1) Remove the cover plate. Remove the 6 screws at the Front of 
the Electric strike as per the diagram below.
   (2) Rotate status mechanism 180 degree to change operation 
mode

Jamb

Jamb

R
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CENTERLINE

Fail-Secure type Fail-safe type

Rotate 180° To 
Change  

Operation Mode

Remove 6 screws 
To Change Mode 

Of Operation

Porte Ferm
ée

Montant

Vue de dessus

Loquet Laisser un petit espace entre le 
corps de la gâche et la barre 
d'arrêt (environ 1/8")

Barre d'impact

Remove Cover 
Plate

Remove Cover 
Plate

Rotate 180° To 
Change  

Operation Mode

M3 x 6 
(4pcs)

Porte 
Fermée

Montant de 
la porte

Barre 
d'impact

Veillez à ce que le pêne ne 
touche pas la gâche lors de 
la fermeture de la porte et 
du réglage de la gâche.

OPERATION MODE CHANGE 

Strike Latch

8 14
''
4 18

''

1 916
''

Ø5
8
''

Horizontal 
Centerline

Jamb

Connecting

Tighten Set
Screws onto
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Wire Hole

R+1''

R+ 34
''
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''
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2. Avant de fixer la gâche, utilisez un gabarit pour marquer l’axe du pêne sur le montant de la porte comme point de référence. Ouvrez 
légèrement la porte et alignez le gabarit sur le bord du montant ; voir figure c. Fermez la porte en veillant à ce que le gabarit reste en 
place. Alignez le loquet de la barre d’arrêt d’urgence sur le trou de loquet du gabarit. Voir figure d.

Aligner le bord du gabarit sur le bord 
du montant.
Remarque: Lors de l'alignement 
du gabarit avec le bord du montant, 
ajustez-le si le pêne de la barre d'arrêt 
ne correspond pas à la cavité du 
gabarit.

Remarque:
Une fois que le loquet de la barre 
d'arrêt d'urgence est aligné avec 
le trou de loquet correspondant 
du gabarit, utilisez un crayon ou 
un marqueur pour marquer le 
centre des trous sur le cadre de 
la porte.

Marqueur/Crayon

Porte Fermée

8 38''

1
2''

Jamb

4 316''

4 316
''Ø5

8''

Cadre de la porte

Barre d'impact Marqueur/Crayon

Montant

Trou Puch

Trou pour le fil 
de connexion 

Ø 9
16

''

Trou pour le 
fil de 
connexion

A

A

B

Poinçon pour 
le montage 
de la gâche

c) d)
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3. Ouvrez la porte pour retirer le gabarit et percer des avant-trous aux endroits marqués. Voir les figures e et f.
4. Percez un trou de câblage de Ø 9/16” (indiqué par la lettre B) et des trous de montage de Ø 7/32” (indiqués par la lettre A). 

Aligner le bord du gabarit sur le bord 
du montant.
Remarque: Lors de l'alignement 
du gabarit avec le bord du montant, 
ajustez-le si le pêne de la barre d'arrêt 
ne correspond pas à la cavité du 
gabarit.

Remarque:
Une fois que le loquet de la barre 
d'arrêt d'urgence est aligné avec 
le trou de loquet correspondant 
du gabarit, utilisez un crayon ou 
un marqueur pour marquer le 
centre des trous sur le cadre de 
la porte.

Marqueur/Crayon

Porte Fermée

8 38''

1
2''

Jamb

4 316''

4 316
''Ø5

8''

Cadre de la porte

Barre d'impact Marqueur/Crayon

Montant

Trou Puch

Trou pour le fil 
de connexion 

Ø 9
16

''

Trou pour le 
fil de 
connexion

A

A

B

Poinçon pour 
le montage 
de la gâche

e) f)

Fixation de la Gâche
5. Insérez délicatement les fils dans le trou de câblage, en évitant de les tirer ou de les pincer. Montez la gâche sur le montant de la porte à l’aide 

de deux vis à six pans creux de 1/4 - 20 x 1-1/4” dans les trous de montage supérieur et inférieur. Ne les serrez pas encore ; voir figure g.
6. Veillez à ce que la gâche soit alignée avec les bords du montant. Ajustez la gâche horizontalement pour faire correspondre la face verticale de la 

gâche avec le bord du montant. Voir figure h. 

Montant

Vis ¼-20 x 1-¼ 
x 4pcs

Serrer les 
vis de blocage 

sur les boulons 
de fixation

Trou pour le 
fil de connexion

Utiliser les 
entretoises de 
1/8" fournies 
si nécessaire

Montant

Montant

Vis ¼-20 x 1-¼ 
x 4pcs

Serrer les 
vis de blocage 

sur les boulons 
de fixation

Trou pour le 
fil de connexion

Utiliser les 
entretoises de 
1/8" fournies 
si nécessaire

Montantg) h)
Vertical 
Ligne médiane
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7. Une fois l’alignement parfait, percer des avant-trous au milieu, retirer la gâche et percer des trous de fixation de Ø 7/32”. Voir figure i.
8. Avant de finaliser l’installation, assurez-vous que la gâche est correctement connectée en suivant les instructions de câblage ci-dessous:

a. Tout d’abord, vérifiez que la tension nécessaire au fonctionnement de la gâche est compatible avec la tension d’alimentation de l’installation. 
b. Lors de la connexion des extrémités dénudées à la ligne d’alimentation, insérez le varistor à oxyde métallique (MOV) entre les 

bornes positives et négatives pour protéger la gâche contre les pointes de tension. Si nécessaire, vous pouvez couper le connect-
eur et câbler la gâche. Reportez-vous à la figure J pour obtenir des informations sur le câblage et les connexions du MOV.

i) j)

OrangeWhiteGrey
Black Red

12V
24V

Rouge

Vert

Noir

Bleu

12V

24V

Noit
Rouge

Bleu
Vert

(+12V)

(-)

Varistor

(+24V)

(-)

Varistor

Montant Montant

M3 x 6
(4pcs)

Moniteur 
de verrouillage
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9. Pour finaliser l’installation, fixez la gâche avec les quatre vis à six pans creux 1/4” - 20 x 1-1/4”. En outre, fixez le moniteur de verrouil-
lage et recouvrez la gâche avec la plaque de recouvrement à l’aide de quatre vis M3 x 6. Se référer à la figure k pour une aide visuelle.

k)



Fail-SafeFail-Secure

Tourner de 180° 
pour changer de 

mode de fonctionnement

Retirer la plaque 
de recouvrement

Retirer les 6 vis pour 
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Tourner de 180° 
pour changer de 

mode de fonctionnement
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5. FONCTIONNEMENT
Le CX-EPD1299L est réglé par défaut sur Fail-Secure. Pour passer en mode Fail-Safe, suivre les instructions ci-dessous:
1. Retirer la plaque de recouvrement. Retirer les 6 vis à l’avant de la gâche électrique comme indiqué sur le schéma ci-dessous.
2. Tourner le mécanisme d’état de 180 degrés pour changer de mode de fonctionnement.

Fail-SafeFail-Secure

Tourner de 180° 
pour changer de 

mode de fonctionnement

Retirer la plaque 
de recouvrement

Retirer les 6 vis pour 
changer de mode de 

fonctionnement

Tourner de 180° 
pour changer de 

mode de fonctionnement
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Appelez-nous : 1.877.226.3369 / 905.366.3377 
Visitez : www.camdencontrols.com

Ouvrir de nouvelles portes à 
l’innovation, à la qualité et à 
l’assistance!

Fichier : CX-EPD1299L Manual.indd
Rév. : Septembre 9, 2024 
Numéro de pièce : 40-82B341

Autres Considérations
Bien que les considérations ci-dessus couvrent la majorité des étapes 
nécessaires à une installation réussie, il y a d’autres éléments que vous 
devez vérifier:

Si le dispositif de sortie est équipé d’un 
pêne dormant, le CX-EPD1299L doit être 
monté de manière à ce que le pêne 
dormant ne pénètre pas dans la cavité du 
pêne de la gâche. Positionnez la gâche de 
manière à ce que le pêne dormant repose 
contre la face de la gâche.   

Tenir compte de la liberté de 
mouvement du pêne du dispositif 
de sortie de secours et de la 
gâche (mâchoires) . Veillez à ce que 
le pêne du dispositif de sortie et la gâche 
(mâchoires) de la gâche électrique puissent 
se déplacer librement et facilement pour 
fonctionner ensemble, avec un minimum 
de frottement. Une petite quantité de 
lubrifiant à base de silicone sur le loquet 
et les mâchoires de la gâche améliorera le 
fonctionnement, mais veillez à ne pas trop 
pulvériser. 

Si l’écart de butée en haut et en bas de la porte est différent, la gâche 
électrique ne peut pas être installée d’aplomb (“droite” en haut et en bas). 
L’orientation horizontale de la gâche devra être ajustée pour correspondre 
à l’angle de la porte désalignée. Pour ce faire, procédez comme suit: 

Vérifiez l’écart entre la porte et la butée de 
l’encadrement.  Une différence de 1/4” 
est très courante et peut être compensée 
par la gâche - SI ELLE EST INSTALLÉE 
CORRECTEMENT.  

Ce guide a été conçu pour aider les installateurs à comprendre les con-
sidérations physiques les plus importantes à prendre en compte lors de 
l’installation du CX-EPD1299L. 

Étape 1 – Confirmer l’entrée du pêne dans la gâche en applique
La position du pêne maintenu par la gâche est d’une importance cruciale 
pour le fonctionnement de la gâche. est d’une importance capitale pour 
le fonctionnement de la gâche. Les considérations les plus importantes et 
les causes potentielles de défaillance sont les suivantes:

L’axe de la gâche (mâchoires) 
de la (mâchoires) de la gâche 
de jante DOIT être alignée 
avec l’axe du loquet de la 
barre d’arrêt. 
Marquez l’axe de la serrure sur le 
cadre de la porte, avant de monter la 
gâche, afin de disposer d’un point de 
référence.

Minimiser la précharge avec le CX-EPD1299L pour des 
performances optimales. Le CX-EPD1299L est conçu pour 
résoudre le problème des portes qui exercent une pression trop forte 
sur le mécanisme de verrouillage, un problème que l’on rencontre dans 
de nombreuses configurations de portes. Pour obtenir les meilleures 
performances, il est toujours important de régler la porte et son cadre 
de manière à ce qu’il n’y ait pratiquement pas de pression (précharge). 
Cela permet au système de fonctionner en douceur et de durer plus 
longtemps. 

Étape 2 - Confirmation de l’alignement de la porte
Pratiquement tous les modèles de gâches électriques Camdens, y 
compris la CX-EPD1299L, offrent un réglage horizontal, pour compenser 
les portes qui sont mal alignées avec le cadre de la porte - mais il y a une 
limite au réglage de la gâche. 

• Vérifiez que la porte n’est pas coincée dans le cadre. Une gâche 
électrique ne peut pas compenser cela. Si c’est le cas, les charnières 
de la porte doivent être ajustées.

Cover plate
flush with frame

�

�

• Montez la gâche en position sur le cadre, 
en utilisant uniquement les (2) trous de vis 
centraux (allongés), en haut et en bas.

• Faites tourner la gâche jusqu’à ce que les deux 
mâchoires de la gâche touchent très légèrement 
le pêne de la barre d’arrêt d’urgence, avec un 
espace égal sur les deux mâchoires. 

• Serrez les vis centrales et ouvrez/fermez la 
porte pour confirmer que le loquet ne se coince 
pas dans les mâchoires de la gâche.

• Après cela, vous pouvez fixer toutes les vis qui 
montent de manière permanente la gâche sur 
le cadre.

Cover plate
flush with frame

�

�

Résumé 
Le respect des recommandations de ce guide permettra d’éviter les problèmes les 
plus courants liés à l’installation des gâches en applique. Si vous avez besoin d’aide 
supplémentaire, veuillez communiquer avec notre service de soutien technique par 
téléphone au 1-877-226-2269 ou par courriel à support@camdencontrols.com.


